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Exploring the Ancient Path in the Buddha’s Own Words

Lesson 3.8.8

Pathamaakasasutta & Agarasutta
How Can a Couple Meet again for Many Lives?
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Pathamaakasasutta

Realizing vedana and Going Beyond:

Sankhyam nopeti vedagii

““Seyyathapi,  bhikkhave,  akase
vividha vata vayanti.

Puratthimapi vata vayanti,
pacchimapi vata vayanti, uttarapi vata
vayanti, dakkhinapi vata vayanti,

sarajapi vata vayanti, arajapi vata
vayanti, sitapi vata vayanti, unhapi vata
vayanti, parittdpi vata vayanti, adhimattapi

vata vayanti.

“Just as, Bhikkhus, in the sky blow
various winds:

There are winds that blow from the east,
winds that blow from the west, winds that blow
from the north and winds that blow from the
south. Winds that blow with dust and dustless
winds, cold winds that blow and hot winds
blow, winds blow that are mild and winds that

are very strong.

Evameva kho, bhikkhave, imasmim
kayasmim vividha vedana uppajjanti,

sukhapi vedana uppajjati, dukkhapi
vedana uppajjati, adukkhamasukhapi vedana

uppajjati’’ti.

In the same way, Bhikkhus, in this very
body different sensations arise:

A pleasant sensation arises, an
unpleasant sensation arises and a neither
pleasant nor unpleasant, neutral sensation

arises.”

“Yathapi vata akase,
vayanti vividhd puthii;
Puratthima pacchima capi,

uttara atha dakkhina.

“Just as winds blow in the sky,
different and numerous,
From the east and from the west,

from north and south alike,
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Saraja araja capi,
sita unha ca ekada;
Adhimatta paritta ca,

puthii vayanti maluta.

Dusty and dustless, cold and hot at times,

Extremely strong or with a gentle breeze,
Of different character are all these various

winds that blow,

Tathevimasmim kayasmim,
samuppajjanti vedand;
Sukhadukkhasamuppatti,
adukkhamasukha ca ya.
Yato ca bhikkhu atapri,

sampajanniam na rincati;

Tato so vedana sabba,

parijanati pandito.

So also sensations
arise in this very body here,
Pleasant, unpleasant and neither pleasant
nor unpleasant, neutral ones.
A Bhikkhu, who is ardent and does not
neglect constant thorough understanding of
impermanence,
Such a wise man fully understands

sensations in their entirety.

So vedana parinnaya,

ditthe dhamme andasavo,

Kayassa bheda dhammattho,

sankhyam nopeti vedagii’’ti

Having thus comprehended sensations,
he remains free from taints in this very life,
And firmly established in Dhamma,
When his life-span comes to end and his

body breaks,

>

He attains a stage beyond all measures.’
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Agarasutta

“‘Seyyathapi, bhikkhave,
agantukagaram.

Tattha puratthimayapi disaya agantva
vasam kappenti, pacchimayapi disaya
agantva vasam kappenti, uttarayapi disaya
agantva vasam kappenti, dakkhinayapi

disaya agantva vasam kappenti.

Khattiyapi agantva vasam kappenti,
brahmanapi agantva vasam kappenti, vessapi
agantva vasam kappenti, suddapi agantva

vasam kappenti.

““Imagine, Bhikkhus, a guesthouse.

Visitors having arrived from the eastern
direction lodge there, visitors having arrived
from the western direction lodge there, visitors
having arrived from the northern direction lodge
there and visitors having arrived from the
southern direction lodge there.

Likewise, Khattiyas having arrived
lodge there, Brahmanas having arrived lodge
there, Vessas having arrived lodge there and

Suddhas having arrived lodge there.

Evameva kho, bhikkhave, imasmim
kayasmim vividha vedana uppajjanti.

Sukhapi vedana uppajjati, dukkhapi
vedana uppajjati, adukkhamasukhapi vedana

uppajjati.

In the same way, Bhikkhus, in this very
body different sensations arise, a pleasant
sensation arises, an unpleasant sensation arises
and a neither pleasant nor unpleasant, neutral

sensation arises.

Samisapi sukha vedana uppajjati,
samisapi dukkha vedana uppajjati, samisapi

adukkhamasukha vedana uppajjati.

Likewise arises a pleasant sensation with
attachment, an unpleasant sensation arises with
attachment and a neither pleasant nor
unpleasant, neutral sensation arises with

attachment.

Niramisapi sukha vedana uppajjati,
niramisapi  dukkha vedana  uppajjati,
niramisapi adukkhamasukha vedana

uppajjati’ti.

Further arises a pleasant sensation
without attachment, an unpleasant sensation
arises without attachment and a neither pleasant
nor unpleasant, neutral sensation arises without

attachment.”
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